
 

 

PARISH MISSION STATEMENT  
 

Love God. Serve others. 

Make disciples. 

 

Amar a Dios. Servir a los demás. 

Hacer discípulos. 

 

Mahalin ang Diyos. Magsilbi sa kapwa. 

Gumawa ng mga alagad. 

 

Yêu Chúa. Phục vu người khác.  

Làm Môn đệ.  

Sacred Heart  
Catholic Church 
2889 Lincoln Ave. Altadena, CA 91001 

December 3, 2023                                                                                                           First Sunday of Advent 

 

PARISH  STAFF 
 

Pastor:  Fr. Gilbert Guzmán. 
Weekend Support Priest: Fr. Peter Phan Nguyen, C.S.s.R. 
Deacon:  Rev. Mr. José Luis Díaz   Ext. 332 
Faith Formation Director:  Griselda Torres  Ext. 340 
Confirmation Coordinator: Christina Edwards Ext. 336 
Business  Manager:  Mario López   Ext. 333 
Parish Secretary:  Iris Bernabe Ext. 330 
Weekend Office Assistant: Kenia Aguilar Ext. 330 
Office Assistant: Leslie Perez Ext. 330 
Tech and Media Assistant: Carlos Perez 
Plant Maintenance: Carlos Perez 
Weddings: Fr. Gilbert Guzmán                    
Parish Hall Rental: (626) 794-2046  
Protecting God’s Children: Maximo & Maria Vargas (626)491-6511 

 
Mass Schedules  

Horario de las Misas 
 

 

Daily /  Diaria:    
 

M/W /  lunes y miércoles 8:00 am—English / Inglés 
Tues. /  martes—6:00pm Spanish / Español 
1st Fridays / Primer viernes– 6:00 pm  -Bilingual / Bilingüe 

6:30pm –10:00pm—Adoration of the Blessed  
Sacrament/ Adoración del Santísimo Sacramento  
 

Saturday/ sábado– 5:00pm  
Sunday / domingo–  9:00am Spanish/ Español 

             10:30am English / Inglés 
      2:30pm Vietnamese 

5:00pm Tagalog (1st Sun. of Month) 
 
 

Confessions / Confesiones 
   Saturday / sábado—4:00pm-4:45pm  
 
Or to schedule an appointment during the week, please 
call the office…. O para programar una cita durante la 
semana, favor de llamar a la oficina.  

MINISTRY  CENTER  
600 W. Mariposa  St.  Altadena, CA, 91001  

 

Phone: (626)794-2046 • Fax: (626)794-8315 
Parish Office Hours:  Mon.- Fri. 9:00 am– 5:00pm                  

Sat. & Sun . 9:00am-12:00pm 
 

WEBSITE:  
www.SacredHeartAltadena.com    

 
  SOCIAL MEDIA:     

Facebook: https://m.facebook.com/Sacred-Heart-Catholic-
Church-Altadena-109592381766169/ 

 
Instagram: sacredheartchurchaltadena 
 
YouTube: Sacred Heart Church Altadena 

 

 

Welcome to the parish community! We’re so glad 
you’ve decided to join us. If you haven’t already, say 
hi to our parish priest, Father Gilbert. He would love 
to meet you. 
 
¡Bienvenido a la comunidad parroquial! Estamos muy 
contentos de que hayas decidido unirte a nosotros. Si 
aún no lo has hecho, saluda a nuestro párroco, el Padre 
Gilbert. Le encantaría conocerte. 



 

 

Ministries & Groups / Ministerios y Grupos 
 

Altar Server:  Monica Castillo (626) 840-0328 
Coro en Español:  Samuel Ruiz (626) 487-1195 
                                   María de Jesús García (626) 399-4872 
Encuentro Matrimonial: Juan & Lucía  Carillo (626) 399-2806 
Environment: Yadira Rodriguez (626) 372-9628 
Filipino Ministry:  Rose Dinh (626) 818-7366 
Gospel Choir:  Edwina Clay (626) 840-3562 
Grupo de Duelo:  María Díaz (626) 798-5106 
Grupo de Evangelización: Jesús Martínez (626) 379-6358 
Grupo de Intercesión:  Antonio Huerta (626) 316-2278 
Hospitality (Ushers: / Greeters): 
                      Agustín Gallegos - Span.  (626) 755-8643 
                      Barry Wilson - Eng. (626) 755-0697 
Knights of Peter Claver Ladies Auxiliary: 

Cynthia  C. Jones (626) 422-4901 
Lectors:  Mary Jo Volk– Eng. (626) 345-9935 

Selvin Rodríguez - Span. (626) 419-5905                
Ministers of the Holy Communion:  
                     Della Gallo - Eng. (626)  355-0368 
                     Deacon José Luis Díaz - Span. (626) 798-5106 
Pantry: Joyce Ellis (626)  357-2568 
Quinceañeras: Florinda Gutiérrez  (626) 993-5458 
Sacristan: Efraín Rico (626) 864-1001 
Society of St. Vincent de Paul  HELPLINE  
  (626) 460-3345 in English & Spanish 
Vietnamese Community:  Andy Huan Tran (626) 354-7850 
Vocation Ministry: Fr. Gilbert  A Guzmán (626) 794-2046 

3 de diciembre del 2023                                                                                      Primer Domingo de Adviento 

Our Warmest Welcome  
Nuestra Sincera Bienvenida 

 
       Welcome to all who celebrate with us, visitors, long time 
residents or newly arrived in the parish. We thank God for 
you! If you are not a registered member of our parish commu-
nity or if you have a new address, etc., please fill out this form, 
place it in the collection basket, or  mail it to the Parish Minis-
try Center, Thank you! 
 
       Bienvenidos a todos a los que están celebrando con noso-
tros, ya sean visitantes, parroquianos, o recién llegados a la  
parroquia. ¡Le damos gracias a Dios por ustedes! Si todavía 
no están registrados en la parroquia, o si tienen una nueva  
dirección. Por favor llenen este formulario, y póngalo en la  
canasta de la colecta, o envíelo al Centro de Ministerio  Pa-
rroquial.  Muchas Gracias.   
 
NameNombre:_______________________________________ 

__________________________________________________ 

Address/ Dirección:__________________________________ 

__________________________________________________

__________________________________________________ 

Phone/Teléfono: _____________________________________ 

Email/ Correo electrónico: ____________________________ 

__________________________________________________ 

New Parishioner/ Nuevo Feligrés ____  

                               OR/O:  

Updating information/Actualizando Información _____ 

 

I would like to receive monthly donation  envelopes/Deseo  
recibir sobres mensuales _____ 
                               OR/O: 
I will give my donation online/Haré mi donación en línea ____ 

Pray for the Sick 
Oremos  por los Enfermos 

  
Evangeline Whitehead, John Chapman,, Kerry, Kennedy, 
Garry Davila, Rosa Maria  Santos, Omar Nuno, Karina Rodriguez, Ga-
briel Torres, Leonida Arceo, Concepcion Terrazas, Jim Tierney, Francis-
ca Aguirre, Gloria Scott, Sarah McKinney, Loreto Monares, Dominga  
Luna, Rutha Coleman-Smith, Maria Gallegos, Joan Dundas, Belen Hol-
guain, Isabel Gutierrez, Roxana Beltran de Salazar, Maria Delga-
dillo, Angela Brisco, Ada Valladares, Hipolita Arrieta, Araceli 
Rosales, Valentin Vasquez, Sara Villegas, Lloyd Jacobs, Alexan-
der John Thomas,  Mario Agundez, Maria Agundez, Pauline 
Ramirez, Karina Alvarez 

 
READINGS OF THE WEEK   

 
Monday: Is 2:1-5 ; Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9 ; Ps 
80:4 ; Mt 8:5-11  
Tuesday: Is 11:1-10 ;Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 ; Lk 10:21
-24  
Wednesday: Is 25:6-10a ; Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 ; Mt 
15:29-37  
Thursday: Is 26:1-6 ;Ps 118:1 and 8-9, 19-21, 25-27a ; 
Is 55:6 ; Mt 7:21, 24-27  
Friday: Gn 3:9-15, 20 ; PS 98:1, 2-3ab, 3cd-4 ; Eph 1:3-
6, 11-12 ; See Lk 1:28 ; Lk 1:26-38  
Saturday: Is 30:19-21, 23-26 ; Ps 147:1-2, 3-4, 5-6 ; Is 
33:22 ; Mt 9:35–10:1, 5a, 6-8  
Sunday: IS 40:1-5, 9-11 ; PS 85:9-10-11-12, 13-14 ; 2 
PT 3:8-14 ; LK 3:4, 6 ; MK 1:1-8  
 

————————————————— 
 

LECTURAS DE LA SEMANA   
 
Lunes: Is 2,1-5 ; Sal 122,1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9 ; Sal 
80,4 ; Mt 8,5-11  
Martes: Is 11,1-10 ; Sal 72,1-2, 7-8, 12-13, 17 ; Lc 10,21-24  
Miércoles: Is 25,6-10a ; Sal 23,1-3a, 3b-4, 5, 6 ; Mt 15,29-
37  
Jueves: Is 26,1-6 ;Sal 118,1 y 8-9, 19-21, 25-27a ; Is 55,6 ; 
Mt 7,21, 24-27  
Viernes: Gn 3,9-15.20 ; Sal 98,1.2-3ab.3cd-4 ; Ef 1,3-6.11-
12 ; Ver Lc 1,28 ; Lc 1,26-38  
Sábado: Is 30,19-21, 23-26 ; Sal 147,1-2, 3-4, 5-6 ; Is 
33,22 ; Mt 9,35-10,1, 5a, 6-8  
Domingo: Is 40,1-5.9-11; Sal 85,9-10-11-12.13-14; 2 PT 
3,8-14; Lc 3,4.6; Mc 1,1-8 

Did you forget your checkbook or offertory today? Don’t 
worry, simply visit our parish website at… 
https://sacredheartaltadena.com/give  
Or scan the QR code  
 

¿Olvidó su chequera o el ofertorio hoy? 
No se preocupe, simplemente visite 
nuestra página web parroquial en... 
https://sacredheartaltadena.com/give  
O escanee el código QR 



 

 

 
DID YOU KNOW? 

 
 

How do groomers work?  
Groomers start by picking out a potential victim, often a child who is emotionally vulnerable or isolated, or with low self-
esteem. Then, groomers will start to slowly build a relationship — bonding over an alleged shared interest and expanding 
relationships out to build trust with the victim’s family and friends. Groomers work hard to make themselves appear trust-
worthy and safe, to gain better access to their victims. From there, they can isolate their victims and perpetrate abuse. For 
more information, read the VIRTUS®  article “The Many Stages of Grooming” at lacatholics.org/did-you-know/.  
 
 

——————————————————————————————————- 
 

  
¿Cómo funcionan los acosadores sexuales? 

Los acosadores sexuales comienzan seleccionando a una víctima potencial, que a menudo es un niño emocionalmente vul-
nerable o aislado, o con baja autoestima. Luego, los acosadores comenzarán a construir lentamente una relación, conectán-
dose a través de un supuesto interés compartido y extendiendo las relaciones para generar confianza con la familia y los 
amigos de la víctima. Los depredadores trabajan duro para parecer dignos de confianza y seguros, para obtener un mejor 
acceso a sus víctimas. A partir de ahí, pueden aislar a sus víctimas y perpetrar el abuso. Para obtener más información, lea 
el artículo en inglés de VIRTUS® , “The Many Stages of Grooming” (Las muchas etapas para atraer a una víctima de abuso) 
en lacatholics.org/did-you-know/.  
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Sunday Collection —  November 26, 2023 

Amount Collected: $5,04700 
5:00pm Vigil Mass: $1,07700 

9:00am Spanish Mass: $1,93300 
10:30am  English Mass:  $1,69200 

2:30pm Vietnamese Mass: $34500 

 

 

Colecta Dominical — 26 de noviembre  del 2023 

Cantidad Recaudada: $5,04700 

5:00pm Vigilia: $1,07700 

9:00am Misa en Español: $1,93300 

10:30am  Misa en Ingles: $1,69200 

2:30pm Misa Vietnamita : $34500 

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE MISA 

 

 
 
 
 
 
 

 

 Saturday / Sábado, 12/2 
5:00p.m.  Poor Souls in Purgatory  
 
Sunday / Domingo, 12/3 
9:00a.m. †Damiana de Jesús García López, †Jesús Flores,       
                †Tony Campos, †Juan Banuelos†Margarita de Los    
Santos Medina, †Bernardo Robles Sandoval, †Florencia Mendez, 
†Odilon Santana, †Antonio Casas, †Las almas del Purgatorio, 
†Maria Gallegos, †Joaquin Rodriguez, 
Birthday’s 
Elina Cabral, Francisco Javier Pitones 
Salud 
Nancy Ramirez 
10:30a.m.  †Jesus Gonzalez De La Torre 
Intentions: Kelly Folland & her twins  

 Monday / Lunes, 12/4 
8:00am-†Jenny Do, †Lien Do 
 
Tuesday / Martes, 12/5 
6:00pm- Poor Souls in Purgatory  
 
Wednesday / Miércoles, 12/6 
8:00am– Poor Souls in Purgatory  
 
 



 

 

Iglesia del Sagrado Corazon                                                               3 de diciembre del 2023 

 
FEAST DAY FOR OUR 

LADY OF GUADALUPE 
 

On the FEAST of Our Lady of Guadalupe, Tuesday, De-
cember 12th,we will have the Mañanitas at 5:00 AM at 
the Grotto, followed by a Bilingual Mass  at 5:30M in the 
Church. On the evening of the same day we will have a 
Spanish  mass at 6:30 PM. After each mass, refreshments 
will be served. 
 
Starting today we will have a donation box for the cele-
bration of the Virgin of Guadalupe at the side of the bap-
tismal font, all donations are welcome.  
 
All are cordially invited 
 

——————————————————— 
 

NOVENA A LA VIRGEN DE GUADALUPE 
 

El DÍA DE LA FIESTA de la Virgen de Guadalupe, el 
martes 12 de diciembre, tendremos las Mañanitas a las 
5:00 AM en la Gruta y, después, sigue una misa Bilingual 
alas Misa a las 5:30 AM en la Iglesia. En la tarde del 
mismo día tendremos una misa en español e a las 6:30 
PM. Después de cada misa, se servirá un refrescos. 
 
A partir de hoy el Comité Guadalupano 
pondrá la cajita de donaciones para la 

celebración de la virgen de Guadalupe a 
un lado de la pila bautismal todas las 
donaciones son bien venidas También 
tenemos venta de gelatinas, papitas y 

palomitas abajo del Árbol todo lo recau-
dado será para la celebración de la vir-

gen de Guadalupe  
 

Todos están cordialmente invitados 

 
PARISH OFFERINGS 

 
We'd like to inform all of those who give their parish 

donation in the form of a check to make the check payable 
to "Sacred Heart Church." 

 
————————————————————— 

 
OFERTAS PARA LA PARROQUIA 

 
Nos gustaría informar a todos aquellos que dan su 
donación a la parroquia en forma de un cheque de 

asegurar que esté indicado a nombre de “Sacred Heart 
Church” 

 
PROTECTING GOD’S CHILDREN 

 
The Virtus Certification for new volunteers is scheduled 

on Saturday, December 9th at 9am  in Spanish . 
 

For more information, please call  (626) 491-6511 
 

——————————————————— 
 

PROTEGIENDO A LOS NIÑOS DE DIOS 
 

La Certificación Virtus para nuevos voluntarios está pro-
gramada para el sábado 9 de diciembre a las 9am  

español. 
 

Para más información, por favor llame al  (626) 491-6511 

 

RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS 
 

Our second collection on December 10th is for the Re-
tire- ment Fund for Religious. Thousands of elderly 

sisters, brothers, and religious order priests spent years 
working in ministries—such as Catholic schools, par-

ishes, and hos- pitals—often for little or no pay. Today, 
many religious communities do not have enough sav-
ings to meet retire- ment needs. Your donation helps 
provide medications, nursing care, and more. Please 

give generously. 

———————————————————\ 
 

FONDO PARA LA JUBILACIÓN DE  

RELIGIOSOS 
 

Nuestra segunda colecta para el dia 10 de diciembre es 
a fa- vor del Fondo para la Jubilación de Religiosos. 

Miles de her- manas, hermanos y sacerdotes de órdenes 
religiosas mayores trabajaron durante años en ministe-

rios, tales como escuelas, parroquias y hospitales católi-
cos, a menudo con poco o nin- gún pago. Hoy día, mu-
chas comunidades religiosas carecen de ahorros sufi-
cientes para cubrir las necesidades de jubila- ción. Su 

donativo ayuda a proporcionar med cui- dados de enfer-
mería y más. Sean generosos. 

 
PANTRY DAY! 

 
The Sacred Heart pantry will have a holiday food givea-
way on Wednesday, December 6th from 9-11am in the 

Parish Hall. 
 

————————————— 
 

DÍA DE DESPENSA! 
 

La despensa del Sagrado Corazón dará comida GRATIS 
el miércoles 6 de diciembre de 9-11 a.m. en el 

Salón Parroquial. 
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HOLIDAY BASKETS 

 
Sacred Heart Pantry Ministry is once again collecting 
food donations to prepare Thanksgiving Baskets for fami-
lies in need. For this special collection we are asking that 
ONLY the following items be donated: 5lb BAG 
FLOUR, 5lb BAG SUGAR, MAC N CHEESE, 
WHOLE KERNEL CORN, CUT GREEN BEANS & 
ANY TYPE OF FRUIT JUICE. We will be accepting 
donations until Tuesday, December 19th. 
 

——————————————————— 
 

CANASTAS PARA NAVIDAD 
 

El Ministerio de Despensa del Sagrado Corazón está 
recolectando nuevamente donaciones de alimentos para 
preparar las canastas de Acción de Gracias para las famil-
ias necesitadas. Para esta colecta especial estamos pidien-
do que SOLO se donen los siguientes artículos: BOLSA 
DE HARINA DE 5lb, BOLSA DE AZÚCAR DE 5lb, 
MACARRONES CON QUESO, 
MAIZ ENTERO DE ELOTE, 
JUDIAS VERDES CORTADAS 
Y CUALQUIER TIPO DE JU-
GOS DE FRUTAS. Estaremos 
aceptando donaciones hasta el dia 
martes 19 de diciembre 

 
PARISH OFFICE 

HOLIDAY HOURS 
 

Friday, December 8th: CLOSED 
 

Sunday, December 24th: CLOSED 
Monday, Dec 25th: CLOSED 

Sunday, December 31st: CLOSED 
Monday, Jan 1st: CLOSED 

 

————————————————————— 
 

OFICINA PARROQUIAL 
HORARIO DE VACACIONES 

 
Viernes, 8 diciembre: CLOSED 

 
Domingo, 24 de diciembre: CERRADO 

Lunes, 25 de diciembre: CERRADO 
Domingo, 31 de diciembre: CERRADO 

Lunes, 1 de enero: CERRADO 

 
CHRISTMAS’ MASS SCHEDULE 

 
Sunday, December 24, 2023 

Christmas Eve 
5:00pm—English (Children’s Mass) 

7:00pm– Spanish 
PLEASE NOTE: Regular Sunday Mass Schedule  

will still take place as normally.  
 

Monday, December 25, 2023 
Christmas Day 

10:00am– English 
12:00pm– Spanish 

 
——————————————————— 

 
HORARIO DE MISAS DE NAVIDAD 

 
Domingo 24 de diciembre de 2023 

Nochebuena 
5:00pm-Inglés (Misa de los Niños) 

7:00pm- Español 
NOTA: El horario regular de misas dominicales  

tendrá lugar normalmente.  
 

Lunes, 25 de Diciembre, 2023 
Dia de Navidad 
10:00am- Ingles 

12:00pm- Español 

 
SOLENMITY OF THE 

IMMACULATE CONCEPTION 
 

The Solemnity of the Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary is on Friday, December 8th.  

 
It is a day of  Holy obligation to attend Mass, we encour-
age you to attend the Mass on Friday, December 8th at 

6pm to celebrate the beautiful feast of Our Lady.  
 

——————————————————- 
 

SOLENIDAD DE LA 
INMACULADA CONCEPCIÓN 
 
La Solemnidad de la Inmaculada 
Concepción de la  Santísima Virgen 
María es el viernes 8 de diciembre.  
 
Es un día de Santa obligación para 
asistir a Misa, los animamos a asistir 
a la Misa del viernes 8 de diciembre 
a las 6pm para celebrar la hermosa 
fiesta de Nuestra Señora. 



 

 

Iglesia del Sagrado Corazon                                                               3 de diciembre del 2023 

 
PRELIMINARY REPORT ON 
THE FESTIVAL OUTCOME 

 
                              2019                           2023 
Gross Income: $102,822.00               $83,916.00          
Expenses:        $59.299.00                 $35,079.59  
Net Profit:       $43,523.00                 $48,836.41 
 

——————————————————- 
 

INFORME PRELIMINARIO SOBRE 
EL RESULTADO DEL FESTIVAL 

 
                                   2019                        2023         
Ingresos Brutos:   $102,822.00             $83,916.00          
Gastos:                  $59.299.00              $35,079.59  
Beneficio Neto:    $43,523.00               $48,836.41 

 
HELP FOR MARRIAGES  

 

Retrouvaille is an effective Catholic Christian ministry 
that helps marriages experiencing troubles. The program 
offers the chance to rediscover yourself, your spouse, and 
the love in your marriage. Thousands of couples in need 
of a marriage "tune-up" have successfully improved their 
marriages by completing this successful program. Married 
couples of any faith are welcome.    

 
Next Weekend: December 8-10, 2023  

 
For questions or to register, make a confidential call to 909-

900-5465, or visit losangelesretrouvaille.com.   

 
CHRISTMAS POINSETTIAS 

 
During the Christmas Season, red poinsettia plants will 
be part of the environment of the Church. All are invited 
to donate a Red Living Poinsettia in memory of a de-
ceased loved one or in honor of a friend or family mem-
ber. Monetary donations are also greatly appreciated for 
the purchase of more poinsettias. If you would like to 
donate a poinsettia, please bring it to the Parish Office 
during the week or drop themoff in the Church Flower 
Room by Friday, December 22nd! 
 

————————————————— 
 

FLORES DE NOCHE BUENA  
 

Durante la Temporada de Navidad, las plantas de poin-
setas rojas serán parte del entorno de la Iglesia. Todos 
están invitados a donar una planta de Navidad viva de 
flor rojo en memoria de un ser querido difunto o en 
honor de un miembro familiar o amigo. Donaciones 
Monetarias son también muy apreciadas para la compra 
de más flores de Navidad. Si 
desea donar una flor de Navi-
dad, por favor traer a la oficina 
parroquial durante la semana o 
dejar en el cuarto de flores de 
la Iglesia el Viernes 22 de Dic-
iembre! 

 
PARISH GIFT STORE 

 
By celebrating Advent daily in our homes, we make this 
Christmas more meaningful! Stop by the Gift Shop to pur-
chase a special gift for your loved ones this season.  
. 
The Parish Gift Shop is entirely owned and operated 
by Sacred Heart Church. Your purchases directly benefit 
the parish and its mission. We are grateful for your patron-
age. 
 

—————————————————- 
 

TIENDA PARROQUIAL DE REGALOS 
 
Al celebrar el Adviento diariamente en nuestros hogares, 
¡hacemos que esta Navidad sea más significativa! Pase 
por la Tienda de Regalos para comprar un regalo especial 
para sus seres queridos en esta temporada.  
 
La Tienda Parroquial de Regalos es enteramente propie-
dad y operada Iglesia del Sagrado Corazón. Sus compras 
benefician directamente a la parroquia y su misión. Esta-
mos agradecidos por su patrocinio. 

 
WORDS OF OUR LADY OF GUADALUPE 

TO JUAN DIEGO 
 

“Let not your heart be disturbed. Do not fear that sickness, 
nor any other sickness or anguish. Am I not here, who 

is your Mother? Are you not under my protection? Am I 
not your health? Are you not happily within my fold? 

What else do you wish? Do not grieve nor be disturbed by 
anything.” 

 
PALABRAS DE NUESTRA SEÑORA DE GUADA-

LUPE A JUAN DIEGO 
 

"No se turbe tu corazón. No temas esa enfermedad 
ni ninguna otra enfermedad o angustia. ¿No estoy yo 
aquí, que es tu Madre? ¿No estás bajo mi protección? 

¿No soy yo tu salud? ¿No estás feliz en mi redil? ¿Qué 
más deseas? No te aflijas ni te perturbes por nada". 



 

 

Religious Education News  /  Noticias de Educación Religiosa 

 
RCIA | RICA 

ADULTS|ADULTOS 
(unbaptized, Fist communion, Confirmation) 

(no Bautizados, Primera Comunión, Confirmación) 
 

Every Monday | Cada lunes 
7pm-8:30pm 

English Mass on Sundays @10:30am & Misa en Espa-
ñol a las 9am  

 
YOUTH RCIA 

 
Every Sunday | Cada domingo  

10am-11:30am 
Misa en Español a las 9am  

 
MUST ATTEND MASS | DEBE ASISITIR A MISA 

 
2ND YEAR FIRST COMMUNION | 2º ANO DE PRI-

MERA COMUNIÓN  
 

Every Saturday 
10am-11:30am  

 
MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 

SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 
 

1ST YEAR FIRST COMMUNION | 1ER ANO DE PRI-
MERA COMUNIÓN  

 
English classes every Sunday, 9:20am –10:20am   

MUST ATTEND MASS AT 10:30AM   
 

Clases en Español cada domingo, 10am—11:30am  
 Debe ASISITIR A MISA A LAS 9AM  

 
CONFIRMATION | CONFIRMACION  

 
Every Wednesday | Cada miércoles  

7pm-8:30pm  
 

MUST ATTEND MASS: SATURDAYS AT 5PM OR 
SUNDAY AT 9AM OR 10:30AM 

 
DEBE ASISTIR A MISA: SÁBADOS A LAS 5PM O 

LOS DOMINGOS A LAS 9AM O 10:30AM 

 

 

 

 


